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׀הָעִז֣וּ 1
भागो
H5756

בְּנֵי֣
हे–छोराहरू

ן   בִניָמִ֗
िबन्यामीनका
H1144

מִקֶּרֶ֙ב֙
बीचबाट
H7130

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
यरूशलेमको
H3389

֙ וּבִתְקוֹ֙עַ
र–तकोआमा
H8620

תִּקְע֣וּ
फुक
H8628

ר שׁוֹפָ֔
तुरही
H7782

וְעַל־
र–मािथ

ית  רֶםבֵּ֥ הַכֶּ֖
बेथ–हक्केरेममा
H1021

שְׂא֣וּ
उठाओ
H5375

מַשְׂאֵת֑
संकेत–झण्डा
H4864

י כִּ֥
िकनिक

רָעָה֛
िवपित्त

נִשְׁקְפָ֥ה
देिखन्छ
H8259

מִצָּפ֖וֹן
उत्तरबाट
H6828

בֶר וְשֶׁ֥
र–ठूलो
H7667

גָּדֽוֹל׃
िवनाश

“हे िबन्यािमनी हो! आफ्नो सुरक्षाको लािग भाग। यरूशलेमको शहरदेिख भाग। तको शहरमा युद्धको तुरही फुक बेथक्के-रेमको शहरमा चेताउनीको झण्डा 
उठाऊ। ती कुराहरू गर िकनभने उत्तरिदशाबाट महासवर्नाश आईर्रहेछ। डरलाग्दो सवर्नाश ितमीहरू कहाँ आईर्रहेछ।

הַנָּוָה2֙
सुन्दर
H5000

וְהַמְּעֻנָּגָ֔ה
र–कोमल
H6026

יתִי דָּמִ֖
मैले–नाश–गरें
H1820

בַּת־
छोरी
H1323

צִיּֽוֹן׃
िसयोनकी
H6726

िसयोनकी छोरी! ितमी हिरयो मैदान जस्तै सुन्दरी छौ।

אֵלֶי֛ה3ָ
उनीकहाँ
H0413

אוּ יָבֹ֥
आउनेछन्
H0935

ים רֹעִ֖
गोठालाहरू

וְעֶדְרֵיהֶם֑
र–ितनका–बगालहरू
H5739

תָּקְע֨וּ
ितनीहरूले–खडा–गनेर्छन्
H8628

עָלֶי֤הָ
उनको–विरपिर

אֹהָלִים֙
पालहरू
H0168

יב סָבִ֔
चारैितर
H5439

רָע֖וּ
ितनीहरूले–चराउनेछन्

ישׁ אִ֥
हरेकले
H0376

אֶת־
आफ्नो
H0853

יָדֽוֹ׃
ठाउँमा
H3027

गोठालाहरू यरूशलेमा भेडाका बथानहरू िलएर आउँदछन्, ितनीहरूले आफ्नो पालहरू यसको विरपिर बनाउँछन् प्रत्येक गोठालोले आफ्ना भेडा बथानको 
हेरचाह गछर्न्।

קַדְּשׁ֤ו4ּ
तयार–गर
H6942

֙ עָלֶי֙הָ
उनीिवरुद्ध

ה מִלְחָמָ֔
युद्ध
H4421

ק֖וּמוּ
उठ

וְנַעֲלֶה֣
र–चढां
H5927

צָּהֳרָ֑יִם בַֽ
िदउँसोमा

א֥וֹי
हाय
H0188

֙ לָנ֙וּ
हामीलाईर्

כִּי־
िकनिक

פָנָה֣
ढल्यो
H6437

הַיּ֔וֹם
िदन
H3117

י כִּ֥
िकनिक

יִנָּט֖וּ
लिम्बन्छन्
H5186

צִלְלֵי־
छायाहरू
H6752

רֶב׃ עָֽ
साँझका
H6153

“यरूशलेमको िवरूद्ध युद्ध गनर् तैयार हौ। उठ! मध्य-िदनमा हामी शहर आक्रमण गनेर्छां। तर अित िढलो भईसकेको छ। साँझको छाँयाहरू फैिलरहेका छन्।

קוּ֚מו5ּ
उठ

וְנַעֲלֶה֣
र–चढां
H5927

יְלָה בַלָּ֔
रातमा
H3915

יתָה וְנַשְׁחִ֖
र–नाश–गरां
H7843

יהָ׃ אַרְמְנוֹתֶֽ
उसका–दरबारहरू
H0759

ס
—

यसकारण उठ! हामी राती शहर आक्रमण गनेर्छौ। आऊ, यरूशलेमको पक्का महलहरू ध्वंस पारां।”

י6 כִּ֣
िकनिक

ה כֹ֤
यसरी
H3541

אָמַר֙
भन्नुभयो
H0559

יְהוָה֣
परमप्रभु
H3068

צְבָא֔וֹת
सेनाहरूका

כִּרְת֣וּ
काट
H3772

ה עֵצָ֔
रूखहरू
H6097

וְשִׁפְכ֥וּ
र–खन्याओ
H8210

עַל־
िवरुद्ध

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
यरूशलेमको
H3389

סֹלְלָה֑
घेराबन्दी–िढस्का
H5550

הִי֚א
यो
H1931

הָעִי֣ר
शहर

ד הָפְקַ֔
दण्डनीय–छ

הּ כֻּלָּ֖
यसको–सबैमा
H3605

שֶׁק עֹ֥
अत्याचार
H6233

הּ׃ בְּקִרְבָּֽ
यसको–बीचमा
H7130

यही रीतले सेनाहरूका परमप्रभु भन्नुहुन्छ “रूखहरू काट र त्यही रूखहरूले यरूशलेमको विरपिर छेकने घेराहरू बनाऊ। अत्याचार बाहेक त्यस शहरमा 
केही छैन। यसलाईर् सजाय भोगाउनै पछर्।
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יר7 כְּהָקִ֥
जसरी–ईनार

]בור[
—

)בַּיִ֙ר֙(
बगाउँछ
H0953

יהָ מֵימֶ֔
आफ्नो–पानी
H4325

ן כֵּ֖
त्यसरी

רָה הֵקֵ֣
बगाउँछ

רָעָתָ֑הּ
आफ्नो–दुष्टता

חָמָס֣
िहंसा
H2555

שֹׁד וָ֠
र–िवनाश
H7701

מַע יִשָּׁ֨
सुिनन्छ
H8085

הּ בָּ֧
यसमा

עַל־
मेरो

פָּנַי֛
अगािड
H6440

יד תָּמִ֖
िनरन्तर
H8548

י חֳלִ֥
रोग
H2483

ה׃ וּמַכָּֽ
र–घाउ
H4347

एउटा कुवाले आफ्नो पानी ताजा राख्छ। त्यस्तै प्रकारले, यरूशलेमले आफ्नो दुष्टता ताजा राख्छ। सधं शहरमा दंगा र ध्वंशको िवषयमा सुन्छु। म सधं 
यरूशलेममा िवराम चोटहरू देख्छु।

8֙ הִוָּסְרִי
सुधािरन
H3256

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
यरूशलेम
H3389

פֶּן־
नत्र
H6435

ע תֵּקַ֥
अलग–हुनेछ
H3363

י נַפְשִׁ֖
मेरो–प्राण
H5315

ךְ מִמֵּ֑
ितमीबाट

פֶּן־
नत्र
H6435

אֲשִׂימֵךְ֣
म–बनाउनेछु–ितमीलाईर्

ה שְׁמָמָ֔
उजाड

רֶץ אֶ֖
भूिम
H0776

ל֥וֹא
कसैले
H3808

ׁבָה׃ נוֹשָֽ
नबसेको
H3427

פ
—

चेताउनी तफर्  ध्यान देऊ, यरूशलेम। यिद ितमीहरूले सुनेनौ भने म ितमीहरूपिट्ट िपठ्यु ँफकार्उनेछु। म ितम्रो भूिम िरत्तो मरूभूिम जस्तै पािरिदने छु। कोही 
पिन त्यहाँ बस्न योग्य हुनेछैन्।”

ה9 כֹּ֤
यसरी
H3541

אָמַר֙
भन्नुभयो
H0559

יְהֹוָה֣
परमप्रभु
H3068

צְבָא֔וֹת
सेनाहरूका

עוֹלֵל֛
पूणर्–रूपमा

יְעוֹלְל֥וּ
िटप्नेछन्

כַגֶּ֖פֶן
दाखको–बोटझैँ
H1612

ית שְׁאֵרִ֣
बाँकीलाईर्
H7611

יִשְׂרָאֵל֑
ईस्राएलको
H3478

הָשֵׁב֙
फेिर–हात–लगाऊ
H7725

יָדְךָ֔
ितम्रो–हात
H3027

כְּבוֹצֵ֖ר
दाख–िटप्नेझैँ
H1219

עַל־
मािथ

סַלְסִלּֽוֹת׃
हाँगाहरूमा
H5552

यही प्रकारले सेनाहरूका परमप्रभु भन्नुहुन्छ: “खेतमा दाख बटुले झं ईस्राएलमा बाकी रहेका मािनसहरू भेला गर। दाखहरू िटप्नेले झं दाखको बोटहरू फेिर 
िनयाल।”

עַל־10
कसलाईर्

י מִ֨
कसको–अगािड
H4310

אֲדַבְּרָ֤ה
म–बोलूँ
H1696

וְאָעִי֙דָה֙
र–चेतावनी–िदऊँ

עוּ וְיִשְׁמָ֔
तािक–ितनीहरूले–सुनून्
H8085

הִנֵּה֙
हेर
H2009

עֲרֵלָה֣
खतनारिहत–छ
H6189

אָזְנָ֔ם
ितनीहरूको–कान
H0241

א ֹ֥ וְל
र
H3808

יוּכְל֖וּ
ितनीहरू–सक्दैनन्
H3201

יב לְהַקְשִׁ֑
ध्यान–िदन
H7181

הִנֵּ֣ה
हेर
H2009

דְבַר־
वचन
H1697

יְהוָ֗ה
परमप्रभुको
H3068

הָיָה֥
भएको–छ
H1961

לָהֶ֛ם
ितनीहरूको–लािग

ה לְחֶרְפָּ֖
अपमान
H2781

א ֹ֥ ל
ितनीहरूले–चाहदैँनन्
H3808

יַחְפְּצוּ־
ितनीहरू–रुचाउँदैनन्

בֽוֹ׃
यसमा

म कोिसत बोल्नु? मैले कसलाईर् चेताउनी िदनु? कसले मेरो कुरा सुन्छ? ईस्राएलका मािनसहरूले आफ्ना कानहरू थुनेका छन्। यसकारण ितनीहरूले मेरो 
चेताउनी सुन्दैनन्। परमप्रभुको वचन ितनीहरूका िनिम्त शरमपूणर् हुन्छ। ितनीहरू उहाँका कुरा सुन्नु चाहदैँनन्।

וְאֵת11֩
र
H0853

ת חֲמַ֨
िरसले
H2534

׀יְהוָה֤ 
परमप्रभुको
H3068

֙ מָלֵא֙תִי
म–भिरएको–छु
H4392

נִלְאֵי֣תִי
म–थिकत–भएँ
H3811

יל הָכִ֔
रोकेर–राख्न
H3557

ךְ שְׁפֹ֤
खन्याओ
H8210

עַל־
मािथ

֙ עוֹלָל
बालकहरू
H5768

בַּח֔וּץ
बाटोमा
H2351

וְעַל֛
र–मािथ

ס֥וֹד
समूह
H5475

ים בַּחוּרִ֖
युवकहरूको
H0970

ו יַחְדָּ֑
सगँसगँै

י־ כִּֽ
िकनिक

גַם־
पिन
H1571

ישׁ אִ֤
पुरुष
H0376

עִם־
सगँ

אִשָּׁה֙
स्त्री
H0802

דוּ יִלָּכֵ֔
समाितनेछन्
H3920

ן זָקֵ֖
बूढा
H2205

עִם־
सगँ

מְלֵ֥א
पूरा
H4390

ים׃ יָמִֽ
उमेरभिरको
H3117

यसकारण म परमप्रभुको क्रोधले भिरएको छु। म त्यसलाईर् िलएर थािकसकेको छु। “परमप्रभुको क्रोध गल्लीहरूमा खेिलरहेका नानीहरूमािथ पोखाऊ। 
जवानहरूमािथ परमेश्वरको क्रोध खनाऊ। लोग्ने-स्वास्नी एकै साथ सबै पक्राऊ पनेर्छन्। सबै बूढा-पाकाहरू पक्राउ पनेर्छन्।
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וְנָסַ֤בּו12ּ
र–सनेर्छन्
H5437

תֵּיהֶם֙ בָֽ
ितनीहरूका–घरहरू

ים לַאֲחֵרִ֔
अरूहरूकहाँ
H0312

שָׂד֥וֹת
खेतहरू

ים וְנָשִׁ֖
र–पत्नीहरू
H0802

ו יַחְדָּ֑
सगँसगँै

י־ כִּֽ
िकनिक

ה אַטֶּ֧
म–पसानेर्छु
H5186

אֶת־
मेरो
H0853

י יָדִ֛
हात
H3027

עַל־
िवरुद्ध

י יֹשְׁבֵ֥
बािसन्दाहरूको
H3427

רֶץ הָאָ֖
देशका
H0776

נְאֻם־
भन्नुहुन्छ
H5002

יְהוָֽה׃
परमप्रभुले
H3068

ितनीहरूका घरहरू अन्य मािनसहरूलाईर् िदईनेछ। ितनीहरूका खेतहरू र पत्नीहरू अन्य मािनसहरूलाईर् िदईनेछ। म यस भूिमका मािनसहरूमािथ मेरो हात 
उठाउनेछु।” यो सन्देश परमेश्वरबाट आएको हो।

י13 כִּ֤
िकनिक

מִקְּטַנָּם֙
सानादेिख

וְעַד־
िलएर
H5704

ם גְּדוֹלָ֔
ठूलासम्म

כֻּלּ֖וֹ
सबैले
H3605

בּוֹצֵעַ֣
लोभ–गछर्न्
H1214

צַע בָּ֑
लाभको
H1215

וּמִנָּבִיא֙
र–अगमवक्तादेिख
H5030

וְעַד־
िलएर
H5704

ן כֹּהֵ֔
पुजारीसम्म
H3548

כֻּלּ֖וֹ
सबैले
H3605

שֶׂה עֹ֥
गछर्न्

ׁקֶר׃ שָּֽ
छल
H8267

“ईस्राएलका सबै मािनसहरू लोभी छन्। मािथल्लो तहदेिख तल्लो तहसम्मका ईस्राएली मािनसहरू घुसको लािग मिरमेटछन्। अिन अगमवक्ता देिखिलएर 
पूजाहारीहरूसम्म झूटो बोल्छन्।

יְרַפְּא֞ו14ּ וַֽ
र–ितनीहरूले–िनको–पारे
H7495

אֶת־
को
H0853

בֶר שֶׁ֤
घाउ
H7667

֙ עַמִּי
मेरा–मािनसहरूको

עַל־
सतही–रूपमा

ה נְקַלָּ֔
मात्र
H7043

ר לֵאמֹ֖
भन्दै
H0559

׀שָׁל֣וֹם 
शािन्त
H7965

שָׁל֑וֹם
शािन्त
H7965

ין וְאֵ֖
तर–छैन
H0369

שָׁלֽוֹם׃
शािन्त
H7965

अगमवक्ताहरू र पूजाहारीहरूले ितनीहरूका घाउहरूमा मलमपट्टी गनुर् पछर्। तर ितनीहरूले ती घाऊहरूलाईर् कोट् याको जस्तो मात्र ठाने। ितनीहरू भन्छन्, 
‘प्रत्येक कुरो ठीक छ अिन प्रत्येक जग्गामा शािन्त छ,’ जब िक त्यहाँ शािन्त छैन।

ישׁו15ּ הֹבִ֕
लाजमा–परे
H3001

י כִּ֥
िकनिक

תוֹעֵבָ֖ה
घृिणत–काम
H8441

עָשׂ֑וּ
ितनीहरूले–गरे

גַּם־
तर
H1571

בּ֣וֹשׁ
लिज्जत–हुन
H0954

א־ ֹֽ ל
ितनीहरू–लिज्जत–भएनन्
H3808

יֵב֗וֹשׁוּ
ितनीहरू–लाजमा–परेनन्
H0954

גַּם־
र
H1571

הַכְלִים֙
शमर्मा–पनर्
H3637

א ֹ֣ ל
ितनीहरूले
H3808

עוּ יָדָ֔
जानेनन्
H3045

ן לָכֵ֞
यसकारण

יִפְּל֧וּ
ितनीहरू–ढल्नेछन्
H5307

בַנֹּפְלִ֛ים
ढल्नेहरूसगँै
H5307

בְּעֵת־
त्यस–समयमा
H6256

ים פְּקַדְתִּ֥
म–ितनीहरूलाईर्–दण्ड–िदंदा

יִכָּשְׁל֖וּ
ितनीहरू–ठेस–खानेछन्
H3782

אָמַ֥ר
भन्नुभयो
H0559

יְהוָֽה׃
परमप्रभुले
H3068

ס
—

पूजाहारीहरू र अगमवक्ताहरू आफूले गरेका नराम्रा कुराहरूले लिज्जत हुनु पनेर्। तर ितनीहरू एकदमै लिज्जत छैनन्। ितनीहरू कसरी लिज्जत हुनु पनेर् 
जान्दैनन्। यसकारण ितनीहरू अरूिसतै दिण्डत हुनु पछर्। जब म मािनसहरूलाईर् सजाय िदन्छु ितनीहरू भूईँर्मा फ्याँिकनु पछर्।” परमप्रभुले यी कुराहरू 
भन्नुभयो।

ה16 כֹּ֣
यसरी
H3541

אָמַר֣
भन्नुभयो
H0559

יְהוָ֡ה
परमप्रभुले
H3068

֩ עִמְדוּ
खडा–होओ
H5975

עַל־
मािथ

ים דְּרָכִ֨
बाटाहरू
H1870

וּרְא֜וּ
र–हेर
H7200

׀וְשַׁאֲל֣וּ 
र–सोध
H7592

לִנְתִב֣וֹת
पुराना

ם עוֹלָ֗
पथहरूको–बारेमा
H5769

אֵי־
कहाँ
H0335

זֶ֨ה
यो
H2088

רֶךְ דֶ֤
बाटो
H1870

הַטּוֹב֙
असल

וּלְכוּ־
र–िहंड
H3212

הּ בָ֔
त्यसमा

וּמִצְא֥וּ
र–पाउनेछौ
H4672

מַרְגּ֖וֹעַ
िवश्राम
H4771

לְנַפְשְׁכֶם֑
ितमीहरूको–प्राणको–लािग
H5315

וַיֹּאמְר֖וּ
तर–ितनीहरूले–भने
H0559

א ֹ֥ ל
हामी
H3808

ךְ׃ נֵלֵֽ
िहंड्दैनां
H3212
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परमेश्वरले ती कुराहरू भन्नुभयो, “दोबाटोमा उभ अिन हेर। सोध पूरानो बाटो कहाँ छ। सोध कहाँ असल बाटो छ, अिन त्यो बाटोमा िहंड्। यिद ितमीले त्यसो 
गयार्, ितमी स्वयंले िवश्राम पाउनेछौ। तर ितमीहरूले भन्यौ, ‘हामी असल बाटोमा िहडने छैनौ।’

י17 וַהֲקִמֹתִ֤
र–म–खडा–गनेर्छु

עֲלֵיכֶם֙
ितमीहरूमािथ

ים צֹפִ֔
पहरेदारहरू
H6822

יבוּ הַקְשִׁ֖
ध्यान–देओ
H7181

לְק֣וֹל
आवाजमा

שׁוֹפָר֑
तुरहीको
H7782

וַיֹּאמְר֖וּ
तर–ितनीहरूले–भने
H0559

א ֹ֥ ל
हामी
H3808

ׁיב׃ נַקְשִֽ
ध्यान–िदंदैनां
H7181

ितमीहरूमािथ िनगाह राख्न मैले एकजना चौकीदार रोजेको छु। मैले ितनीहरूलाईर् बताएँ, ‘युद्धको तुरहीको आवाज सुन।’ तर ितनीहरूले भने, ‘हामी सुन्ने 
छैनौ।’

לָכֵ֖ן18
यसकारण

שִׁמְע֣וּ
सुन
H8085

הַגּוֹיִם֑
हे–जाितहरू

י וּדְעִ֥
र–जान
H3045

ה עֵדָ֖
हे–सभा
H5712

אֶת־
के
H0853

אֲשֶׁר־
हुनेछ

ם׃ בָּֽ
ितनीहरूलाईर्

यसथर्, सारा जाित-जाितहरू, सुन! ितनीहरूको साक्षी-प्रमाण िवषयमा ध्यान देऊ।

שִׁמְעִי19֣
सुन
H8085

רֶץ הָאָ֔
हे–पृथ्वी
H0776

הִנֵּ֨ה
हेर
H2009

י אָנֹכִ֜
म
H0595

יא מֵבִ֥
ल्याउँदैछु
H0935

רָעָה֛
िवपित्त

אֶל־
मािथ
H0413

הָעָ֥ם
मािनसहरू

הַזֶּ֖ה
यी
H2088

י פְּרִ֣
फल
H6529

מַחְשְׁבוֹתָ֑ם
ितनीहरूका–योजनाहरूको
H4284

י כִּ֤
िकनिक

עַל־
मेरा

֙ דְּבָרַי
वचनहरूमा
H1697

א ֹ֣ ל
ितनीहरूले
H3808

יבוּ הִקְשִׁ֔
ध्यान–िदएनन्
H7181

י וְתוֹרָתִ֖
र–मेरो–व्यवस्था
H8451

וַיִּמְאֲסוּ־
ितनीहरूले–ईन्कार–गरे

הּ׃ בָֽ
यसलाईर्

हे पृथ्वीका मािनसहरू हो! यसमा ध्यान देऊ! यहूदाका मािनसहरूको लािग म ध्वंस ल्याईरहेको छु िकनभने ितनीहरूले नराम्रो कमर्का िनिम्त योजना 
बनाएका छन् अिन ितनीहरूले मेरो सन्देशहरूलाईर् ध्यान िदएनन् अिन मेरा िशक्षाहरू अस्वीकार गरे।”

לָמָּה־20
िकन
H4100

זֶּ֨ה
यो
H2088

י לִ֤
मलाईर्

לְבוֹנָה֙
धूप
H3828

מִשְּׁבָא֣
शेबाबाट
H7614

תָב֔וֹא
आउँछ
H0935

וְקָנֶה֥
र–िमठो
H7070

הַטּ֖וֹב
अगरबत्ती

מֵאֶרֶ֣ץ
टाढाको
H0776

מֶרְחָק֑
देशबाट
H4801

עֹלֽוֹתֵיכֶם֙
ितमीहरूका–होमबिलहरू

א ֹ֣ ל
मलाईर्
H3808

לְרָצ֔וֹן
मनपदर्नन्
H7522

וְזִבְחֵיכֶ֖ם
र–ितमीहरूका–बिलदानहरू
H2077

לאֹ־
मलाईर्
H3808

עָ֥רְבוּ
रुचाउँदैनन्
H6149

י׃ לִֽ
मैले

ס
—

परमप्रभु भन्नुहुन्छ, “िकन मेरो लािग शबाको देशबाट सुगिन्धत धूपहरू ल्यायौ? िकन ितमीहरूले सुगिन्धत मेरो िनिम्त सुदुर देशबाट बेंत ल्यायौ? ितमीहरूले 
गरेका बिलहरूले मलाईर् खुशी बनाउँदैन। ितम्रो बिलदानहरूले मलाईर् सन्तुष्ट पादर्न्।”

ן21 לָכֵ֗
यसकारण

כֹּ֚ה
यसरी
H3541

אָמַר֣
भन्नुभयो
H0559

יְהוָ֔ה
परमप्रभुले
H3068

הִנְנִ֥י
हेर–म
H2009

נֹתֵ֛ן
राख्दैछु
H5414

אֶל־
अगािड
H0413

הָעָ֥ם
मािनसहरू

הַזֶּ֖ה
यी
H2088

מִכְשֹׁלִ֑ים
ठेस–लाग्ने–ढुङ्गाहरू
H4383

וְכָשְׁ֣לוּ
र–ठोिक्कनेछन्
H3782

ם בָ֠
ितनमा

אָב֨וֹת
बुबाहरू
H0001

וּבָנִ֥ים
र–छोराहरू

ו יַחְדָּ֛
सगँसगँै

שָׁכֵ֥ן
िछमेकी
H7934

וְרֵע֖וֹ
र–साथी
H7453

]יאבדו[
—
H0006

דוּ׃( )וְאָבָֽ
नाश–हुनेछन्
H0006

פ
—

यसकारण, त परमप्रभु यसो भन्नुहुन्छ, “म यहूदाका मािनसहरूलाईर् समस्याहरू िदनेछु। ितनीहरू ढुङ्गाहरू जस्तो हुनेछन् जसले मािनसहरूलाईर् पतन 
गराउनेछ। बाबु छोराहरू ितनीहरूमािथ ठोिकने छन्, िमत्रहरू र िछमेकीहरू मनेर्छन्।”

כֹּ֚ה22
यसरी
H3541

אָמַר֣
भन्नुभयो
H0559

יְהוָ֔ה
परमप्रभुले
H3068

הִנֵּ֛ה
हेर
H2009

עַ֥ם
एउटा–जाित

א בָּ֖
आउँदैछ
H0935

מֵאֶרֶ֣ץ
देशबाट
H0776

צָפ֑וֹן
उत्तरको
H6828

וְג֣וֹי
र–ठूलो

גָּד֔וֹל
राष्ट्र

יֵע֖וֹר
उठ्नेछ
H5782

מִיַּרְכְּתֵי־
पृथ्वीको–छेउबाट
H3411

רֶץ׃ אָֽ
टाढाबाट
H0776

परमप्रभु यसो भन्नुहुन्छ, “हेर, सेना उत्तरबाट आईर्रहेछ। घेरै टाढा-टाढा ठाउँहरूबाट एउटा महान जाित पृथ्वीमा आईरहेछ।
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שֶׁת23 קֶ֣
धनु
H7198

וְכִיד֞וֹן
र–बछार्
H3591

יקוּ יַחֲזִ֗
ितनीहरूले–समात्छन्
H2388

י אַכְזָרִ֥
िनदर्यी
H0394

הוּא֙
उनीहरू–छन्
H1931

א ֹ֣ וְל
र
H3808

מוּ יְרַחֵ֔
दया–गदर्नन्
H7355

קוֹלָם֙
ितनीहरूको–आवाज

כַּיָּ֣ם
समुद्रझैँ
H3220

ה יֶהֱמֶ֔
गजर्न्छ
H1993

וְעַל־
र–मािथ

ים סוּסִ֖
घोडाहरू

בוּ יִרְכָּ֑
ितनीहरू–सवार–हुन्छन्
H7392

עָר֗וּךְ
तयार

כְּאִישׁ֙
योद्धाझैँ
H0376

ה לַמִּלְחָמָ֔
युद्धको–लािग
H4421

עָלַ֖יִךְ
ितम्रो–िवरुद्ध

בַּת־
हे–छोरी
H1323

צִיּֽוֹן׃
िसयोनकी
H6726

सेनाहरूले ितनीहरूिसत धनु काँड र भालाहरू ल्याउँछन्। ितनीहरू िनषू्ठर छन्। ितनीहरूमा दया छैन। ितनीहरूका घोडाहरूको आवाज जस्तै छ। हे 
िसयोनकी छोरी! यी सेनाहरू युद्धका िनिम्त तत्पर छन् र ितमीमािथ आक्रमण गनुर् आईरहेकाछन्।”

עְנו24ּ שָׁמַ֥
हामीले–सुन्यां
H8085

אֶת־
यसको
H0853

שָׁמְע֖וֹ
समाचार
H8089

רָפ֣וּ
िशिथल–भए
H7503

יָדֵ֑ינוּ
हाम्रा–हातहरू
H3027

צָרָה֙
कष्टले

תְנוּ הֶחֱזִיקַ֔
समात्यो–हामीलाईर्
H2388

יל חִ֖
पीडा

ה׃ כַּיּוֹלֵדָֽ
प्रसूितको–जस्तो
H3205

हामीले ती सेनाहरूको बारेमा सुनेका छां। हाम्रा हातहरू भयले दुबर्ल भएका छन्। प्रसुती वेदनामा परेकी स्त्रीलाईर् जस्तै हामीलाईर् दु:ख र पीडाले घेरेको छ।

אַל־25
नजाओ
H0408

]תצאי[
—
H3318

צְאוּ֙( )תֵּֽ
बािहर
H3318

ה הַשָּׂדֶ֔
मैदानमा

רֶךְ וּבַדֶּ֖
र–बाटोमा
H1870

אַל־
निहंड
H0408

]תלכי[
—
H3212

)תֵּלֵכ֑וּ(
नजाओ
H1980

כִּ֚י
िकनिक

חֶרֶ֣ב
तरवार
H2719

לְאֹיֵ֔ב
शत्रुको
H0341

מָג֖וֹר
त्रास
H4032

יב׃ מִסָּבִֽ
चारैितरबाट
H5439

खेतमा नजाऊ। सडकितर नआऊ िकनभने शत्रुहरूिसत तरवारहरू छन् अिन जहीं-तहीं िवपद छ।

בַּת־26
हे–छोरी
H1323

י עַמִּ֤
मेरा–मािनसहरूकी

חִגְרִי־
लगाऊ
H2296

שָׂק֙
भाङ्ग्रा
H8242

י וְהִתְפַּלְּשִׁ֣
र–लोट
H6428

פֶר בָאֵ֔
खरानीमा
H0665

אֵ֤בֶל
शोक–गर
H0060

יָחִיד֙
एकमात्र–छोराको–जस्तो
H3173

י עֲשִׂ֣
गर

ךְ לָ֔
आफ्नो–लािग

ד מִסְפַּ֖
कराउनु
H4553

ים תַּמְרוּרִ֑
तीव्र–िवलाप
H8563

י כִּ֣
िकनिक

ם פִתְאֹ֔
अचानक
H6597

א ֹ֥ יָב
आउनेछ
H0935

ד הַשֹּׁדֵ֖
लुट्ने
H7703

ינוּ׃ עָלֵֽ
हाम्रो–मािथ

मेरा मािनसहरू हो! दु:ख प्रकट गनेर् पोषाक लगाऊ, अिन खरानीमािथ लडी-बडी गर। यस्तो प्रकारले िवलाप गर िक मानां ितम्रो भएको एउटै मात्र बालक 
मरेको छ, िकनभने िवनाश अितशीघ्र हामीमािथ आउनेछ।

בָּח֛וֹן27
परीक्षक
H0969

יךָ נְתַתִּ֥
मैले–ितमीलाईर्–िनयुक्त–गरें
H5414

י בְעַמִּ֖
मेरा–मािनसहरूमा

מִבְצָר֑
िकल्लाझैँ
H4013

ע וְתֵדַ֕
र–ितमीले–जान्नेछौ
H3045

וּבָחַנְתָּ֖
र–परीक्षा–गनेर्छौ
H0974

אֶת־
ितनीहरूको
H0853

ם׃ דַּרְכָּֽ
चालचलन
H1870

“यिमंया, मैले ितमीलाईर् मेरा मािनसहरू माझ कसी लाउने मािनस बनाँए। ितनीहरूलाईर् परीक्षा गनेर्छौ र ितनीहरूको जीवन िवषयमा चाल पाउनेछौ।

כֻּלָּם28֙
ती–सबै
H3605

סָרֵ֣י
कट्टर
H5493

ים סֽוֹרְרִ֔
िवद्रोहीहरू
H5637

הֹלְכֵ֥י
िहंड्नेहरू
H1980

יל רָכִ֖
चुगलीमा
H7400

שֶׁת נְחֹ֣
काँसा

וּבַרְזֶל֑
र–फलाम
H1270

ם כֻּלָּ֥
ती–सबै
H3605

ים מַשְׁחִיתִ֖
भ्रष्ट–गनेर्हरू
H7843

מָּה׃ הֵֽ
हुन्–ितनीहरू
H1992

ितनीहरू सबै िवद्रोही हुन र चारैितर असन्तुष्टी मच्चाईरहेका छन्। ितनीहरू सबै काँसा र फलाम जस्तै छन् ितनीहरू िवनाशकहरू हुन्।

נָחַר29֣
धांकनी–जल्यो
H2787

חַ מַפֻּ֔
भट्टी
H4647

]מאשתם[
—
H0800

שׁ( )מֵאֵ֖
आगोबाट
H0784

ם( )תַּ֣
सिकयो
H8552

עֹפָרֶ֑ת
िससा
H5777

לַשָּׁוְא֙
व्यथर्मा
H7723

צָרַ֣ף
शुद्ध–गछर्
H6884

צָר֔וֹף
शोधनकतार्ले
H6884

ים וְרָעִ֖
र–दुष्टहरू

א ֹ֥ ל
छुिट्टएनन्
H3808

קוּ׃ נִתָּֽ
अलग–भएनन्
H5423

खलँाितले आगो तेज पाछर् र अशुद्धी हटाउँछ तर मेरा मािनसहरूलाईर् केही गनुर् सिकदैन कारण ितनीहरूबाट खराबी हटाउनु सिकदैन।
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סֶף30 כֶּ֣
त्यािगएको–चाँदी
H3701

ס נִמְאָ֔
ईन्कार–गिरएको

קָרְא֖וּ
भिनन्छ
H7121

לָהֶם֑
ितनीहरूलाईर्

י־ כִּֽ
िकनिक

ס מָאַ֥
ईन्कार–गनुर्भयो

יְהוָה֖
परमप्रभुले
H3068

ם׃ בָּהֶֽ
ितनीहरूलाईर्

פ
—

ितनीहरूलाईर् ‘खोटो चाँदी’ भिननेछ। ितनीहरूलाईर् त्यो नाउँ िदईने छ िकनभने परमेश्वरले ितनीहरूलाईर् अस्वीकार गनुर् भयो।”
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